BBI3BABIINE CyMacIlECTBHE, HAXOISIT CBOE JIMHIBUCTUYECKOE BBIPAKCHUE HE
TOJIBKO B JIGKCHKE C HETaTHBHOW KOHHOTAalMeH, HO M B OTPaXEHUH
cBoeoOpa3HOro cuactbs: « un bonheur limpide», «des profondeurs de
sérénité insoupgonnables ».
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KUXAPEBA HATAJIUSA AHATOJIBEBHA

KaHOuOam Puioiocudeckux Hayk, Ooyenm,

Odekan hunonoeuueckozo axyiomema

Toprnosckoeo uncmumyma uHOCMPAHHBIX A3bIKOG

MYXHWHA JAPBbSI CEPTEEBHA

yuumens auenuticko2o azvika I umnazuu «Mnmennexmpy,

acnupanm I'opnogcko2o uHCMUmMyma UHOCMPAHHBIX A3bIKOB
Tumosorusi THCKYPCUBHBIX AKTOB

AHHOTAIMSI. B OauHOU cmamve UCCIeOVIOmCs peyesble AKmbl,
OUCKYpCUBHble aKmbl U UX munono2uy. Axmyanvrocmv obpaujenus K
Uccnedo8anuo MUnOI02UY OUCKYPCUBHBIX AKIMOS8 3AKNI0UAemCs 8 MOM, Ymo ¢
NOMOWBIO OAHHBIX KOMMYHUKAMUBHBIX OUHUY PeyU MONMCHO paccmompems u
UYUUMb XAPAKMEPUCMUKY U IMOYUOHATLHOE COOEPHCAHUE BbICKA3bIBAHUS,
€20 yenb U 3a0a4u, a Makdice UCCied08amy XapaKmep 2080pauezo U e2o yeiu
6030eticmeusi Ha cobeceonuxa. JucKypcuenviii axm s611emcs eouHuyetl
peyesoco Oelicmeusl, UHMeZPUPOBAHHOU 8 UHIMEPAKYUio U npeocmasiioujel
coboll  00uH U Oonbwe peuesbix  aKmos, 00beOUHEeHHbIX  0bwell
meneonocuieckoll aunuel 6 peyegol 0OIOK, 6 KOMOpOM CX00AMCA,
nepecekaomcs u 83aumMooelicmsayom pasHule UIIOKYMUGHble CULbL C PAZHBIMU
NpazmMamuyecKumMu 3HAYEHUAMU U DPA3HbIMU YeleycmaHoekamu. B ceoro
ouepedsb, uzyHeHue MUnoio2uu OUCKYPCUBHBIX AKMO8 NO380JIsien Onpedeiumy
Ux npazmamudecKkue u cemanmudeckue xapaxmepucmuxu. Takum obpazom,
OUCKYPCUBHBILL KN  ABNAEMCA OOHOU U3 BANCHEUUWUX KOHCIUMYMUBHBIX
eO0uHuY peyesotl 0esimenbHOCU.

KiroueBble cioBa: peuegoul axm, OUCKYPCUBHBIL axm, OUCKYPC,
MUNONO2USL, KOMMYHUKAYUS.

Abstract. In this article speech acts, discursive acts and their
typologies are investigated. The topicality of referring to the study of the
typology of discursive acts is that with the help of these communicative units
of speech, one can examine and study the characteristic and emotional content
of the utterance, its purpose and tasks, as well as investigate the speaker’s
character and his goal of influencing the interlocutor. A discursive act is a
unit of speech action that is integrated into the interaction and represents one
or more speech acts united by a common teleological line into a speech unit in
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which different illocutionary forces with different pragmatic meanings and
different targets are converging, intersecting and interacting. In its turn, the
study of the typology of discursive acts makes it possible to determine their
pragmatic and semantic characteristics. Thus, the discursive act is one of the
most important constitutive units of speech activity.

Key words: speech act, discursive act, discourse, typology,
communication.

«Besknit akt yrmorpeOieHus s3bIKa — OyIb TO MIPOM3BEICHUE BBICOKOI
IEHHOCTH WM MHUMOJICTHas peIUIMKa B JHajore — MpPeACTaBIseT coOOoH
YaCTHIly HENPEepBIBHO JABIDKYIIETOCS MOTOKA 4YeIOBEYECKOro ombITa. B 3ToM
CBOEM KadyecTBe OH BOHMpAET B ce0sl M OTpakaeT B ceOe YHUKAIbHOE CTECUCHUE
00CTOATEIBCTB, IPU KOTOPBIX U JIJISI KOTOPBIX OH ObLT co3man» [1, c. 39].

Tak, y Hac He BO3HHKAeT COMHEHWM, 4TO peueeoit akm (PA) — sto
JJIEMEHTapHasT eAWHUIA pPE4YeBOW JEATENFHOCTH, KOTOpas BBITOJIHSET
nHPOPMATHBHYIO (QYHKIHIO, BBIpAKAeT MPEAIOKEHHE B KOHKPETHOU
CUTYalli! U HECET OTPEICIICHHYIO [EJb.

B cBowo ouepenpb, XOTHM OTMETHTb, 4YTO OJHOM U3 Haumbosee
(GyHIaMEHTATBHBIX TEOPHH © paboT, KacaromMXCs WMEHHO pPEYEBBIX
BBICKA3bIBaHUH, SBISICTCS TEOPUS pPedyeBBIX akToB JIkoHa OCTHHA, KOTOPBIH
COOCTBEHHO NPEICTaBIII PEYEBOM aKT HA TPEX YPOBHAX:

1. noKymuenwtit  (pedeBble  aKTBl, KOTOpHIE  MPOHCXOAAT B
JIEHCTBUTEIBHOCTH);

2. unnokymuenwlii (ICHCTBUS, MPEIACTABICHHBIC BBICKA3bIBAHUCM, IJIC
pedb = AeWCTBUAM (HampuMep, MpuKas, mpeaynpexacHue, mpocs0a);

3. neproxymuensiii (3hdext, MPoOU3BENCHHBI Ha CIYIIATEsI U €ro
peaxuus).

CoryacHO ero TEOpUH PEUYEeBOW aKT BKIIOYAET B ce0sl MpOU3HECEHHE
BbICKa3biBanuA (locution), punanue eMy leneHanpaBieHHocTH (illocution) n
BO3JCHCTBME Ha ajapecaTa, BBI3BIBAIOIIEE JKENaeMble  ITOCICACTBHUS
(perlocution). lleHTpanbHBIM TMOHATHEM PEYCBOIO aKTa SBILSICTCS IOHITHE
CUTIOKYMUBHASL CUNAY.

Hapsimy ¢ pedeBbIM aKTOM HCCIIEIOBATENN BRIICISAIOT M AUCKYPCHBHBIN
aktT (JA). Kak nmumer M. Makapos, «...JJuCKypCUBHBIA aKT ompezesnseTcs
Kak MHUHUMajbHas KOMMYHUKaTHBHAas €AMHMIA, pedyeBass WM IHKECTO-
MHMHYECKas [0 TPHPOAE, KOTOpas B KaKIOM KOHKPETHOM CIydae
YIOTpeOJICHUST B PasrOBOPE HMEET CBOKO CHEHU(PHYECKYI0 3HAYHMOCTH C
TOYKU 3PCHHUS PA3BUTHUS PEYM KaK CHCTCMBI JICHCTBUI, KOMMYHHKATHBHBIX
IJTAaHOB M cTpareruii» [2, ¢. 183].

Takum 00pazoMm, OucKypcuenwlii akm, B CBOIO odepenb — €IWHHIA
pEUYCBOrO JCUCTBHS, BKIIOYCHHAS B MHTCPAKIMIO M MPEICTABIIOMAs COOO0M
LETMOYKY pPEYEeBBIX AaKTOB, OOBEAMHEHHBIX OOIIEH  TeIeosornuecKoin
YCTaHOBKOI B €IMHBIA pPe4eBOH OJIOK, B KOTOPOM CXOIATCS, IEPECEKAIOTCS H
B3aUMOJICUCTBYIOT pa3HbIC WIIOKYTUBHBIC CHIIBI C Pa3HBIMHU (IICPBHYHBIMH U
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BTOPUYHBIMH) TParMaTHYeCKUMH 3HAYCHUSAMHU. [TOCKOIBKY MparMaTHYecKuit
nmoreHnran J[A mpou3BOAeH Kak OT MHTPa-, TaK U OT IKCTPATHMHIBHCTHUECKIX
(hakTOpOB, B aKTyalU3alMU UX MPArMaceMaHTHYCCKUX CBONCTB BaXKHYIO POJIb
UTparoT (GakKTOPbI, BKIIOYAIONINE B ce0sl TaKWe KOMIIOHEHTHI CHUTYalluH, Kak
KOMMYHHKAHTBI, BpeMs, MECTO, LeJH, 3a1a4n o0meHus u mp. [3, c. 103-104].
JIMCKYpCUBHBIA aKT, MPUIICAIINA Ha CMEHY PEYeBOMY aKTy, B HACTOSIICE
BpEMS UCTIONB3YETCS Il OMMCAHUS CTPYKTYPBI TUCKYypCa W WHTEPIPETAIIIN
JKHBOTO OOIIICHHUS.

JIMCKYypCUBHBIA aKT, KaKk W JIIOOOW WHOW JJIEMEHT S3bIKa HIIM PEUH
nMeeT cBOw0 Kiaccupukamuo. CiexyeT OTMETUTh, YTO OTIPABHON TOYKOMN
THTIOJIOTUH JUCKYPCHBHBIX aKTOB SIBIISIETCSI IMEHHO KITacCH(UKAIUS PEUEBhIX
akToB JI)xona OcTtrHAa:

1. 6éepouxmuent (acqiut, reckon, conclude, etc,);

2. akzepcumuenl (appoint, order, warn, etc.);

3. komuccuewl (promise, propose to, intend, etc.);

4. bexabumuewt (apologize, praise, accuse, etc.);

5. akcno3umueuwt (affirm, deny, tell, ask, etc.).

BrusHue naHHOW KiacCH(UKAMKA OTYETIMBO TPOCIEKUBACTCS U B
TUIOJIOTUM  TUCKYPCUBHBIX aKTOB, mnpexacraBieHHod  A.H. [Ipuxoneko
[3,c. 106-118]:

1. Ogppepamuensvie ouckypcuenvie akmsl — VHALIHAIBHBIC PEUCBBIC
NEWCTBUS, HWCIOJIb3yeMble TOBOPSIIUM B pPEXHME KOONEPATUBHOTO
00MLICHUS C EeNbI0 MOOMIH3AIUU CBOETO0 KOMMYHHUKATHBHOIO MMapTHEPa Ha
Kakue-Tu00 aKTHBHBIE ACHCTBHUS C TOJB30W Il HEro WM JJs cels
caMoro.

TunuaHbIMU BUIAMH TakuX [IA sSBISIOTCS:

1) npocvba (obpailieHue TOBOPSIILIETO K aJIpecaTy ¢ IeNbI0 CKIOHUTH €T0
K OKa3aHHIO OINPEACTCHHON YCIyIrH W B KOHEYHOM HTOTe — IOJNydeHHE
BBITOJIBI);

2) mpebosanue (BUA MpOCkObI, KOTOPask HE JOMyCKAaeT BO3PAKEHUS);

3) npeonoswcenue (HampaBIEHO Ha COTPYAHHYECTBO ajapecaTa u
aZipecaHTa C BBITOJOHN JUII 00EHX CTOPOH);

4) yeosapusarue (MCIIONBb3yETCS TOTNA, KOTA aapecaT HE PacloiokKeH
cpa3y MPUHHMATH COOOMIaeMyl0 HH(OpPMALMI0O Ha BEpy W JACHCTBOBATH B
COOTBETCTBHE C ITUM).

2. Konghopmamuensvie u HoHKOHpopmamueHvle OUCKYPCUBHbBIE AKHbL
— pCaKTUBHBIC PEYeBbIC JCHCTBHUS, UCIOIB3yEeMbIC U B KOOICPATUBHOM, U B
KOHQIMKTHOM pexumax oOmeHus. OHu oO0beIWHEHBl WIee 3HAHH
TOBOPSIIETO O MMONBb3e WM ymepde B ciydae NPUHATHS oddepaTuBHON
WHHULUATUABBL, YTO TO3BOJIACT €My pPEarupoBaTh MOJOXKHUTEIBHBIM HIIH
OTpUIIATETIHLHBIM BOJICU3BSIBICHUEM, & UMEHHO:

1) omxa3z (oTpUIIaTEIbHAS PEAKIIHS HA pEUCBOE BHICKA3bIBAHUE ),

2) coenacue (TIONOXUTEIFHAS PEaKLU HA pEUEBOE BHICKa3bIBAHIE);
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3) ooobpenue (OTpaxkaeT MOMEHTAILHOE COTJIaCHe Ha BBHITIOJHEHUE
JIeUCTBUS);

4) nHecoenacue  (oTpakaeT KoNneOaHUS MeEXIy HEOOXOIUMOCTHIO
BBITIOJTHEHHUST M BO3MO>KHOCTBIO HEBBITIOJIHEHUS TIOOYIUTEIHHOTO IEHCTBHS).

3. AKKy3amuenvle OUCKYPCUBHbIE AKMbL TIPEACTaBISAIOT  CcO0OM
KOH(JIMKTOrCHHBIC WHHULHUAIBHBIC WJIH PEaKTUBHBIC pEUCBBIC  OJIOKH,
TEJICOJIOTHS KOTOPBIX HalpaBlieHa HAa OOBHHEHHE COOECETHNKA B HAPYIICHUH
4ero-11bo, MPUMHCHIBAaHHE €My KaKOW-THMO0 MPOBHHHOCTH, OCYXKIEHHE €ro
noctynkoB. OCHOBHOM NpPeNCTaBUTENb AakKKy3aTHBOB — A «ofeunenue»
(ocyxxaeHue, MpeTeH3usl, BO3MYIIEHHUE, YKOP).

4. Anonozemmuvle OucKypcueéHvle aKmbl — PEAKTHBHBIE pEUEBHIC
IICHCTBUS, HalpaBICHHBIC HAa HEHTpaTM3alMI0 NEHCTBHS IPEIIICCTBYIOMINX
M TIO BPEMEHHU aKKy3aTHBOB. B Ipymmy amojoreTHhIX AUCKYPCHUBHBIX aKTOB
BXOJIAT:

1) onpasdanue (pedeBOW axkT, HANpaBICHHBIM Ha J0Ka3aTEILCTBO
HEBHHOBHOCTH);

2) ussunenue (peueBOil akT, B KOTOPOM 3aJ0KEHO MPHU3HAHUE BUHBI U
pocb0a OBITH MPOICHHBIM).

5. ludakmuueckue OucKypcusHvle aKmol — pPEUEBBIC JCHCTBUS,
KOTOpBIE Jal0T yKa3aHHE ajpecaTy, Kak IMOCTYNaTh WM JEHCTBOBAaTh B TEX
WIA WHBIX YCJIOBUSAX. [JIABHBIMH peMpe3eHTaHTaMH JUJAKTHIECKUX
JIUCKYPCUBHBIX aKTOB SIBIISTFOTCS:

1) cosem (ABNsieTCs MPENOTBPALICHUEM OIMACHOCTH, IMOJCTECPETArOIICH
ajpecata B Cllyyae HEBBIIOIHEHHS OOy KICHNUA);

2) noyuenue (HaBSI3YUBBINA, HEJIETUKATHBIH, KATETOPUIHBIN COBET);

3) Hamex (SIBISICTCSA BBICKA3bIBAHUEM, HMMIUIMIUTHON IPEAMOCHUIKON
JUTSL TOTaAKK OTHOCUTEIBHO OIPEIETICHHOTO MOJIOKEHUS JIe).

JlaHHasT THUMONOTHS JUCKYPCHBHBIX aKTOB JIa€T BO3MOXKHOCTB
paccMOTpeTh W H3YYUTHh XapaKTEPUCTHKY W SMOLHUOHAIBHOE COACp)KaHHe
BBICKA3bIBaHUS, €r0 IeJb W 3aJa4d, a TaKKe HCCICAOBATh XapakKTep
TOBOPAIIETO M €ro Ieid BO3JCHCTBUS Ha coOeceHWKa B KOHKPETHOM
JTIUCKYpCE.

CrnemoBaTeNbHO, H3Y4YCHHE THIIOIOTHH AUCKYPCHBHBIX aKTOB ITO3BOJISCT
ONpEeAETUTh HX MparMaTHYecKue ¢ CEMaHTHUYECKHE XapaKTePUCTHKH,
HampuMep, UHUIMATIBHBIA  «cogem»  KOPPENUpyeT C  PEaKTHUBHBIMH
«coenacueM» W «HecoeaacueM», a 0oJee KaTCTOPUYHBIC €ro BapHaHTHI
«noyueHue» W «HpagoyueHue» MOTYT BBI3BATh ICIBIN IIKBAJ HETATHBHBIX U
KOH(QIMKTHO  OKpAIlIeHHBIX  JHMCKYPCUBHBIX  aKTOB  («8o3padicenuey,
«Bo3MyUjeHUEY, KOOBUHEHUEe» T T.11.).

CnHCOK HCTOYHHKOB M JINTEPATYPHI

1. Kapacux B.M., O Tumax Juckypca. SI3pIkoBas JHYHOCTE:
WHCTUTYIMOHAJIBHBIM M TEepPCOHANBHBIN nuckypc. Bomrorpan, Ilepemena,
2000.

134



2. Maxapos M.JI., OcHoBbl Teopun muckypca. M., UTAT'K «'HO3uUCY,
2003.

3. [lpuxoovko A.H., JIuCKypCUBHBIE aKThl: IparMaceMaHTHKa |
nparmatunonorus / Koranmws, kommyHuKamms, gukypce. 2010, Ne 1. C. 101-
122.

KUXAPEBA HATAJIUSA AHATOJIBEBHA
KaHOuoam puioiocueckux Hayk, Ooyenm,
Odekan hunonoeuueckozo axyiomema
Toprosckoeo uncmumyma uHOCMPAHHBIX A3bIKOG
SIKOBJIEBA EJIEHA ITABJIOBHA
cmapuwiuti npenodasamens JJOHEYKO20 NedA20ULECKO20 UHCIUMYMA,
acnupanm [opro6cko2o0 UHCMUmMYma UHOCMPAHHBIX A3bIKOG
IpumMeHeHHe MAHUITYIATUBHON CTPATErnd B MOJUTHYECKHX TOK-IIOY
(Ha MaTepuaje PyCCKOA3BIYHBIX TOK-II0Y)

AHHOTAIHSA. B cmamuve paccmampueaemcs A3bIKOBOE
MAHUNYIUPOBAHUE KAK BUO A3bIKOBO2O B030€UCMBUS, KOMOPbIU UCHONb3YEMCs
C Yemvio CKpbImo20 GHeOpeHusi 6 NCUXUKY aldpecama yenetl, Jicelanull,
HamepeHutl, OMHOWEHUT UL YCMAHOBOK, He COBNA0AIOuUX ¢ MeMU, KOMopble
umeiomes 'y aopecama 8 Oauuviii momenm. Ocoboe enumanue yoensemcs
NPUMEHEHUIO MAHUNYISMUGHOU Cmpamezuu U MAKMuK ee peanu3ayuu 6
HOIUMUYECKUX MOK-uloy. ABMOpbL AHATUZUPYION A3bIKOBOE MAHUNYIUPOBAHUE
C MouKu 3peHus oméopa U UCHOAL308AHUSL OCOObIX CPeOCm8 S3bIKA, C
NOMOWBIO  KOMOPbIX ~ Npoucxooum osdelicmeue Ha aodpecama peyu
(cobeceonuxa u ayoumopuio), 6 HACMHOCMU NpaMble (IKCHAUYUmMHblEe) U
CKpbimble  (UMRIUYUMHbIE) RpUeMbl MAHUNYIUPOSAHUs, Haubolee Hacmo
npumensiemMvle 8  NOAUMUYECKOM — Ouckypce — mok-woy. Ilpumenenue
MAHUNYISIMUGHBIX MEXHUK —~ paccMampueaemcs Ha 6epoaIbHO-
CEMAHMUYECKOM, CUHMAKCUYECKOM U NPASMAMUYECKOM YPOGHSIX.

KiioueBble ¢10Ba: 5361K060€ MAHUNYIUPOSAHUE, PEYesds CIPAmMe2us,
nOAUMUYECKUll OUCKYPC.

Abstract. The present paper regards language manipulation as a type
of linguistic influence, which is used for the purpose of covert introduction
into the psyche of the addressee goals, desires, intentions, relationships or
attitudes that do not coincide with those that are available to the addressee at
the moment. Special attention is paid to the use of manipulative strategy and
tactics of its implementation in political talk shows. Language manipulation is
considered from the point of view of selection and use of special means of
language with the help of which there is an impact on the addressee of speech
(interlocutor and audience). The article deals with direct (explicit) and hidden
(implicit) methods of manipulation, which are most often used in the political
discourse of talk shows. The use of manipulative techniques is viewed at the
verbal-semantic, syntactic and pragmatic levels.
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